
Ø max 5 cm80÷100 lt/min

Mod. m m m m Kg lt  min÷max max bar n. n.

TST50 1,00 4,84 4,73     2,75 910 80÷100 220 28+14 14

DECESPUGLIATRICE IDRAULICA PER TERNE E PALE ARTICOLATE.
HYDRAULIC FLAIL HEDGER MOWER FOR BACKHOE LOADERS AND ARTICULATED LOADERS.
DÉBROUSSAILLEUSE POUR TRACTO-PELLES ET CHARGEUSES ARTICULÉS.
HYDRAULISCHE BÖSCHUNGSMÄHER FÜR BAGGERLADER UND  GELENKIGE LADER. 
TRITURADORA DE BRAZO HIDRÁULICO PARA RETROEXCAVATORAS Y CARGADORAS ARTICULADAS.

Equipped with:
•	Flail head mod. TN100
•	Floating head.
•	Hydraulic break-back with 

accumulator controlled 
autoreset facility.

•	Automatic kit for arms’ 
overturn.

•	Oil cooler with thermostat.
•	Electric progressive 

controls with joystick.
•	Lift float with accumulator. 
•	Front and rear abrasion 

resistant guard for flail 
head.

•	Balancing ballast (Kg 135).

Complete di:
•	Testata trinciante TN100
•	Sistema “Floating” 

autolivellamento al terreno 
della testata trinciante

•	Sicurezza idraulica sul 2° 
braccio con accumulatore 
(salvaguardia in caso di 
ostacoli)

•	Kit antiribaltamento bracci
•	Scambiatore di calore con 

termostato
•	Comandi elettrici 

progressivi con joystick
•	Sospensione del 1° 

braccio con accumulatore
•	Protezioni della testata in 

gommatela antiabrasione
•	Zavorre di bilanciamento 

(Kg 135)

Equipés de:
•	Groupe de broyage mod. 

TN100.
•	Système GROUPE 

FLOTTANTE (pour suivre 
les dénivellations du 
terrain).

•	Sécurité hydraulique 
sur bras du rotor avec 
accumulateur.

•	Refroidisseur avec 
thermostat.

•	Système anti-
basculement des bras.

•	Commande électrique 
progressif monolevier

•	Suspension 
oléopneumatique du 1er 
bras avec accumulateur.

•	Protection avant et arrière 
du groupe de broyage en 
caoutchouc résistant à 
l’usure 

•	Contrepoids d’équilibrage 
(kg 135)

Ausführung:
•	Mähkopf Mod. TN100
•	Schwimmstellung 

(Bodenanpassung des 
Mähkopfes)

•	Hydraulische 
Sicherheitseinrichtung 
am 2. Arm mit 
Druckgasspeicher für 
den automatischen 
Rückzug (Schutz der 
Arme bei Vorliegen von 
Hindernissen)

•	Satz gegen Umkippen 
der Arme

•	Ölkühler mit Thermostat.
•	Elektrisch progressive 

Steuerung mit Joystick.
•	Aufhängung des 1. Arms 

mit Druckgasspeicher
•	Front- und Heckschutz 

aus verschleißfestem 
Gummi

•	Ausgleichsgewichte     
(135 kg)

Equipados con:
•	Cabezal de corte mod. 

TN100.
•	Sistema autonivelador del 

cabezal al terreno
•	Seguridad hidráulica del 

2° brazo con acumulador 
y retorno automático 
(protege el brazo en caso 
de obstaculos).

•	Radiador con termostato. 
•	Kit automático antivuelco 

para los brazos.
•	Accionamiento eléctrico 

progresivo mediante 
“joystick”.

•	Suspension del 1° brazo 
con acumulador.

•	Protección frontal y 
posterior del cabezal 
con cortina de goma anti 
abrasión.

•	Lastre de balanceado 
(135 kg.)



Posizione di trasporto Transport position Position de transport Transportstellung Posición de transporte

La particolare geometria dei 
bracci consente di posizionare 
la decespugliatrice in modo tale 
da non ostacolare la visibilità 
durante le fasi di trasferimento

The particular structure of the 
arms allows to place the flail-
hedger mower, so that visibility is 
not hindered during 
transfer phases.

La géométrie des bras permet de 
positionner la débroussailleuse 
pour que la vision ne soit pas 
entravée quand on effectue le 
déplacement.

Die besondere Geometrie 
der Arme ermöglicht es, 
den Böschungsmäher so 
auszurichten, dass er beim 
Fahren die Sicht nicht versperrt.

La especial geometría de los 
brazos consiente posicionar la 
desbrozadora de manera que no 
impida la visibilidad durante las 
fases de traslado.

Utensili di taglio Flails Equipement rotor Schneidwerkzeug Martillos TST50

Cod. 0901003 / Cod. 0901148

Coltelli polivalenti 
e diritti per: erba, 
arbusti, cespugli, 
canne, legna  
Ø max cm 4

Multiuse and 
straight flails for 
grass, bushes, 
shrubs, sticks, 
wood
Ø max cm 4

Couteaux 
polyvalents 
+ droits pour 
buissons, arbustes, 
canaux, bois
Ø max cm 4

Mehrzweck- und 
gerade Messer für: 
Gras, Sträucher, 
Gebüsch, Röhricht, 
Holz
Ø max cm 4

Cuchillas rectas 
multiuso para: 
hierbas arbustos, 
poda, madera

Ø máx cm 4

n° 28+14

Cod. 0901141

Martelli 
bidirezionali per: 
legna e arbusti
Ø max cm 5

“T” Hammer 
for: wood

Ø max cm 5

Marteaux “T” 
pour: bois

Ø max cm 5

T-Schlegel 
für Holz

max. Ø 5 cm

Martillo para:
madera

Ø máx cm 5

n° 14
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FERRI srl
Via Govoni, 30 
44034 Tamara (FE) Italy
Tel. +39 0532 866866 
Fax +39 0532 866851
info@ferrisrl.it - www.ferrisrl.it

Spare parts:
Tel: +39 0532 866866
Fax: +39 0532 867050
e-mail: parts@ferrisrl.it

After Sale Service:
Tel: +39 0532 866991
Fax: +39 0532 866851
e-mail: service@ferrisrl.it


